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A. TITEL

Overeenkomst van 's-Gravenhage van 1925 betreffende het internationale
depot van tekeningen of modellen van nijverheid, herzien te Londen in 1934

en te ''s-Gravenhage in 1960, met Protocol en Reglement;
's-Gravenhage, 28 november 1960

B. TEKST

De tekst van Overeenkomst, Protocol en Reglement is geplaatst in
Trb, 1961,40.

C. VERTALING

Overeenkomst van 's-Gravenhage betreffende het internationaal depot van
tekeningen of modellen van nijverheid van 6 november 1925, herzien te
Londen op 2 juni 1934 en te 's-Gravenhage op 28 november 1960, met

Protocol en Reglement

De Overeenkomstsluitende Staten,
geleid door de wens om aan de ontwerpers van tekeningen of modellen

van nijverheid de mogelijkheid te bieden door middel van een internatio-
naal depot een doeltreffende bescherming in een groter aantal staten te
verkrijgen;

van mening dat te dien einde de Overeenkomst betreffende het inter-
nationaal depot van tekeningen of modellen van nijverheid, ondertekend
te 's-Gravenhage op 6 november 1925 en herzien te Londen op 2 juni
1934, behoort te worden herzien;

zijn overeengekomen als volgt:

Artikel 1
1. De Overeenkomstsluitende Staten vormen een bijzondere Unie voor

het internationaal depot van tekeningen of modellen van nijverheid.



2. Slechts de Lid-Staten van de Internationale Unie voor de bescher-
ming van de industriële eigendom kunnen partij zijn bij deze Overeen-
komst.

Artikel 2
In deze Overeenkomst dient te worden verstaan onder:
Overeenkomst van 1925: De Overeenkomst van 's-Gravenhage betref-

fende het internationaal depot van tekeningen of modellen van nijverheid
van 6 november 1925.

Overeenkomst van 1934: De Overeenkomst van 's-Gravenhage betref-
fende het internationaal depot van tekeningen of modellen van nijverheid
van 6 november 1925, herzien te Londen op 2 juni 1934.

Deze Overeenkomst: De Overeenkomst van 's-Gravenhage betreffende
het internationaal depot van tekeningen of modellen van nijverheid, zoals
neergelegd in deze akte.

Het Reglement: Het reglement van uitvoering van deze Overeenkomst.
Internationaal Bureau: Het Bureau van de Internationale Unie voor de

bescherming van de industriële eigendom.
Internationaal Depot: Een depot dat bij het Internationaal Bureau is

verricht.
Nationaal Depot: Een depot dat bij de nationale administratie van een

Overeenkomstsluitende Staat is verricht.
Meervoudig Depot: Een depot dat verscheidene tekeningen of modellen

omvat.
Staat van oorsprong van een internationaal depot: De Overeenkomst-

sluitende Staat waar de deposant een daadwerkelijke en wezenlijke in-
richting van nijverheid of handel heeft of, indien de deposant dergelijke
inrichtingen in verscheidene Overeenkomstsluitende Staten heeft diegene
der Overeenkomstsluitende Staten, die hij in zijn aanvrage heeft aange-
wezen ; indien hij niet een dergelijke inrichting heeft in een Overeenkomst-
sluitende Staat, de Overeenkomstsluitende Staat waarbij zijn woonplaats
heeft; indien hij geen woonplaats heeft in een Overeenkomstsluitende
Staat, de Overeenkomstsluitende Staat waarvan hij onderdaan is.

Staat waar een nieuwheidsonderzoek wordt ingesteld: Een staat waar-
van de nationale wetgeving voorziet in een systeem dat een ambtshalve
ingesteld vooronderzoek inhoudt, verricht door de nationale Administra-
tie en gericht op de nieuwheid van alle gedeponeerde tekeningen of mo-
dellen.

Artikel 3
De onderdanen van de Overeenkomstsluitende Staten of de personen

die, hoewel zij geen onderdaan van een dezer staten zijn, hun woonplaats
of daadwerkelijke en wezenlijke inrichting van nijverheid of handel op
het grondgebied van een der bedoelde staten hebben, kunnen tekeningen
of modellen bij het Internationaal Bureau deponeren.



Artikel 4
1. Het internationaal depot kan bij het Internationaal Bureau worden

verricht:
a) rechtstreeks, of
b) door tussenkomst van de nationale Administratie van een Over-

eenkomstsluitende Staat, indien de wetgeving van deze staat zulks
gedoogt.

2. De nationale wetgeving van elke Overeenkomstsluitende Staat kan
verlangen dat ieder internationaal depot, waarvoor deze staat als staat
van oorsprong wordt aangemerkt, wordt verricht door tussenkomst van
zijn nationale Administratie. Niet nakoming van een dergelijk voorschrift
tast geenszins de gevolgen van het internationaal depot in de andere
Overeenkomstsluitende Staten aan.

Artikels
1. Het internationaal depot bevat een aanvrage, een of meer fotografi-

sche dan wel anderszins grafische afbeeldingen van de tekening of het
model, alsmede de in het Reglement voorziene betaling van de taksen.

2. De aanvrage dient te bevatten:
1) de lijst van Overeenkomstsluitende Staten waarin de deposant

wenst dat het internationaal depot gevolg heeft;
2) de omschrijving van het voorwerp of de voorwerpen waarin de

tekening of het model dient te worden belichaamd;
3) indien de deposant een beroep wenst te doen op het in artikel 9

bedoelde recht van voorrang, de vermelding van de datum, de
staat en het nummer van het depot dat het recht van voorrang
doet ontstaan;

4) alle andere in het Reglement bedoelde gegevens.
3. a) De aanvrage kan bovendien bevatten:

1) een korte beschrijving van de wezenlijke kenmerken van de
tekening of het model;;

2) een opgave van de naam van de werkelijke ontwerper van de
tekening of het model;

3) een verzoek tot opschorting van de openbaarmaking, zoals
voorzien in artikel 6, lid 4.

b) Exemplaren of kleine modellen van het voorwerp waarin de teke-
ning of het model wordt belichaamd kunnen eveneens aan de
aanvrage worden toegevoegd.

4. Een meervoudig depot kan verscheidene tekeningen of modellen
omvatten, indien zij bestemd zijn om te worden belichaamd in voorwer-
pen die volgens de internationale classificatie van tekeningen of modellen,
bedoeld in artikel 21, lid 2 onder 4, in dezelfde klasse vallen.



Artikel 6

1. Het Internationaal Bureau houdt het internationaal register van
tekeningen of modellen en schrijft de internationale depots in.

2. Het internationaal depot wordt geacht te zijn verricht op de dag
waarop het Internationaal Bureau de aanvrage in de vereiste vorm, de bij
de aanvrage te betalen taksen en de fotografische of anderszins grafische
af beelding(en) van de tekening of het model heeft ontvangen, of indien
deze niet tegelijkertijd zijn ontvangen, op de dag waarop de laatste van
deze formaliteiten is vervuld. De inschrijving draagt dezelfde datum.

3. d) Voor elk internationaal depot maakt het Internationaal Bureau
in een op regelmatige tijden verschijnend blad openbaar:
1) weergaven in zwart-wit of, op verzoek van de deposant, in kleu-

ren, van de gedeponeerde fotografische of anderszins grafische
afbeeldingen;

2) de datum van het internationaal depot;
3) de in het Reglement bedoelde gegevens.

b) Het Internationaal Bureau dient binnen de kortst mogelijke ter-
mijn het op regelmatige tijden verschijnende blad aan de natio-
nale Administraties toe te zenden.

4. d) De in lid 3, onder a bedoelde openbaarmaking wordt op verzoek
van de deposant gedurende de door hem gewenste tijdsduur op-
geschort. Deze tijdsduur mag een termijn van 12 maanden, te re-
kenen van de datum van het internationaal depot af, niet over-
schrijden. Indien echter een beroep wordt gedaan op een recht
van voorrang, wordt de tijdsduur berekend van de voorrangs^
datum af.

b) Gedurende de hierboven onder a bedoelde tijdsduur kan de depo-
sant te allen tijde de onmiddellijke openbaarmaking verzoeken of
zijn depot intrekken. De intrekking van het depot kan worden be-
perkt tot een of meer Overeenkomstsluitende Staten en, in geval
van een meervoudig depot, tot een deel van de tekeningen of mo-
dellen die in het meervoudig depot zijn opgenomen.

c) Indien de deposant niet binnen de voorgeschreven termijnen de
voor het verstrijken van de hierboven onder a bedoelde tijdsduur
opeisbare taksen betaalt, haalt het Internationaal Bureau het
depot door en gaat niet over tot de in lid 3 onder a bedoelde
openbaarmaking.

d) Tot aan het verstrijken van de hierboven onder a bedoelde tijds-
duur houdt het Internationaal Bureau de inschrijving van een
depot, waarvoor een verzoek om opschorting van openbaar-
making is gedaan, geheim en kan het publiek van geen enkel ge-
schrift of voorwerp betreffende dit depot kennis nemen.



Deze bepalingen zijn van toepassing voor onbeperkte tijdsduur,
indien de deposant zijn depot heeft ingetrokken vóór het verstrijken
van de voornoemde tijdsduur.

5. Met uitzondering van de in lid 4 bedoelde gevallen, kan het publiek
kennis nemen van het register, alsmede van alle geschriften en voorwet
pen die bij het Internationaal Bureau zijn gedeponeerd.

Artikel 7
1. a) Elk depot, ingeschreven bij het Internationaal Bureau, heeft in

ieder van de Overeenkomstsluitende Staten die de deposant in
zijn aanvrage heeft aangewezen, dezelfde werking als waren alle
door de nationale wet voorgeschreven formaliteiten ter verkrij-
ging van de bescherming door de deposant vervuld en alle te dien
einde voorgeschreven administratieve handelingen door de Ad-
ministratie van die staat verricht.

b) Behoudens de bepalingen van artikel 11, wordt de bescherming
van tekeningen of modellen die het voorwerp uitmaken van een
depot dat ingeschreven is bij het Internationaal Bureau, in elk
van de Overeenkomstsluitende Staten beheerst door de bepalin-
gen van de nationale wet die in bedoelde staat van toepassing zijn
op tekeningen of modellen waarvoor de bescherming is ingeroe-
pen door middel van het nationale depot en waarvoor alle forma-
liteiten zijn vervuld en alle administratieve handelingen zijn ver-
richt.

2. Het internationaal depot heeft geen gevolg in de staat van oorsprong
indien de wetgeving van deze staat dit voorschrijft.

Artikel 8
1. Niettegenstaande de bepalingen van artikel 7 moet de nationale Ad-

ministratie van een Overeenkomstsluitende Staat, waarvan de nationale
wetgeving voorziet in een weigering van bescherming op grond van een
ambtshalve ingesteld administratief onderzoek of op grond van oppositie
van derden, in geval van weigering, binnen een termijn van zes maanden
aan het Internationaal Bureau kennis geven, dat de tekening of het model
niet voldoet aan de eisen welke deze wetgeving stelt naast de formaliteiten
en administratieve handelingen bedoeld in artikel 7, eerste lid. Indien van
de weigering niet binnen de termijn van zes maanden wordt kennis gege-
ven, heeft het internationaal depot in de bedoelde staat gevolg vanaf de
datum van dit depot. Indien niet in de loop van de termijn van zes maan-
den van een weigering is kennis gegeven, behoudt het internationaal de-
pot in elke Overeenkomstsluitende Staat waar een nieuwheidsonderzoek
wordt gehouden, zijn recht van voorrang en heeft rechtsgevolgen van de
dag af waarop de genoemde termijn is verstreken, tenzij de nationale wet-
geving een vroegere datum toekent voor de depots die bij zijn nationale
Administratie, zijn verricht.



2. De termijn van zes maanden bedoeld in lid 1 moet worden gerekend
vanaf de dag waarop de nationale Administratie de aflevering heeft ont-
vangen van het op regelmatige tijden verschijnende blad waarin de in-
schrijving van het internationaal depot is openbaar gemaakt. De natio-
nale Administratie moet aan iedere derde op zijn verzoek kennis geven
van deze datum.

3. De deposant heeft dezelfde rechtsmiddelen tegen de in lid 1 bedoelde
beslissing van de nationale Administratie houdende weigering van de be-
scherming, als indien hij zijn tekening of model bij deze Administratie zou
hebben gedeponeerd; in ieder geval moet de beslissing houdende weige-
ring van de bescherming het voorwerp kunnen uitmaken van een her-
nieuwd onderzoek of een beroep. De kennisgeving van de beslissing moet
aangeven:

1) de gronden waarop de beslissing berust dat de tekening of het
model niet beantwoordt aan de eisen van de nationale wet;

2) de in lid 2 bedoelde datum;
3) de termijn welke is toegestaan voor het indienen van een verzoek

tot een hernieuwd onderzoek of voor het instellen van een beroep;
4) de autoriteit tot welke dit verzoek of beroep kan worden gericht.

4. a) De nationale Administratie van een Overeenkomstsluitende Staat
waarvan de nationale wetgeving bepalingen inhoudt van de aard
als die bedoeld in lid 1, welke bepalingen een opgave van de naam
van de werkelijke ontwerper van de tekening of het model, of een
beschrijving van de bedoelde tekening of het model voorschrij-
ven, kan van de deposant eisen, dat hij binnen een termijn van
niet minder dan 60 dagen te rekenen vanaf de dag waarop een
desbetreffend verzoek door deze Administratie is verzonden, in
de taal waarin de bij het Internationaal Bureau ingediende aan-
vrage is gesteld, verstrekt:
1) een verklaring die de werkelijke ontwerper van de tekening of

van het model noemt;
2) een korte beschrijving die de wezenlijke kenmerken van de

tekening of het model, zoals deze blijken uit de fotografieën of
andere grafische afbeeldingen, duidelijk aangeeft.

b) Voor de indiening van een dergelijke verklaring of beschrij-
ving of voor eventuele openbaarmaking hiervan door de natio-
nale Administratie mogen geen taksen worden geheven.

5. a) Elk der Overeenkomstsluitende Staten waarvan de nationale
wetgeving bepalingen bevat van de aard als die bedoeld in lid 1,
moet het Internationaal Bureau hiervan mededeling doen.

b) Indien de wetgeving van een Overeenkomstsluitende Staat voor-
ziet in verscheidene systemen van bescherming van tekeningen of
modellen en één dezer systemen een nieuwheidsonderzoek ver-
eist, zijn de bepalingen van deze Overeenkomst die betrekking



hebben op staten waar een dergelijk onderzoek wordt gehouden
slechts van toepassing wat dit systeem betreft.

Artikel 9
Wordt het internationaal depot van de tekening of het model verricht

binnen zes maanden na het eerste depot van dezelfde tekening of van het-
zelfde model in een van de Lid-Staten van de internationale Unie voor de
bescherming van de Industriële Eigendom en wordt het recht van voor-
rang voor het internationaal depot: ingeroepen, dan is de datum van dat
eerste depot de voorrangsdatum.

Artikel 10
1. Het internationaal depot kan om de vijfjaar worden vernieuwd door

in de loop van het laatste jaar van elke periode van vijf jaar de in het
Reglement vastgestelde vernieuwingstaksen te betalen.

2. Door storting van een in het Reglement vastgestelde extra taks,
wordt een termijn van uitstel van zes maanden voor de vernieuwingen van
het internationaal depot verleend.

3. Bij het betalen van de taksen voor vernieuwing dient het nummer
van het internationaal depot te worden opgegeven en, indien de vernieu-
wing geen werking moet hebben ten aanzien van alle Overeenkomstslui-
tende Staten waar het depot op het punt staat te vervallen, tevens die sta-
ten waar de vernieuwing werking moet hebben.

4. De vernieuwing kan worden beperkt tot slechts een deel van de in
een meervoudig depot opgenomen tekeningen of modellen.

5. Het Internationaal Bureau schrijft de vernieuwingen in en maakt
deze openbaar.

Artikel 11
1. a) De tijd waarvoor een Overeenkomstsluitende Staat bescherming

verleent voor de tekeningen of modellen die het voorwerp van
een internationaal depot vormen kan niet korter zijn dan:
1) tien jaar vanaf de datum van het internationaal depot, indien

dit depot is vernieuwd;
2) vijf jaar vanaf de datum van het internationaal depot, indien

dit depot niet is vernieuwd.
b) Indien echter krachtens de bepalingen van de nationale wetge-

ving van een Overeenkomstsluitende Staat waar een nieuwheids-
onderzoek wordt gehouden, de bescherming begint op een latere
datum dan die van het internationaal depot, dienen de onder a
gestelde minimum-termijnen te worden gerekend vanaf de aan-
vang van de bescherming in de bedoelde staat. Het feit dat het
internationaal depot niet, of slechts één keer is vernieuwd, tast in
geen enkel opzicht de aldus vastgestelde minimumtermijnen van
bescherming aan.



2. Indien de wetgeving van een Overeenkomstsluitende Staat voor de
tekeningen of modellen waarvoor een nationaal depot is verricht, in een
bescherming voorziet, die met of zonder vernieuwing langer dan 10 jaar
duurt, wordt in die staat op grond van het internationaal depot en ver-
nieuwingen daarvan, aan tekeningen of modellen waarvoor een inter-
nationaal depot is verricht, een bescherming van gelijke duur verleend.

3. Iedere Overeenkomstsluitende Staat kan in zijn nationale wetgeving
de duur van de bescherming van tekeningen of modellen, waarvoor een
internationaal depot is verricht, tot de in het eerste lid gestelde termijnen
beperken.

4. Behoudens de bepalingen van lid 1 onder b eindigt de bescherming
in de Overeenkomstsluitende Staten op de datum waarop cje geldigheids-
duur van het internationaal depot verstrijkt, tenzij de nationale wetgeving
van deze Staten bepaalt dat de bescherming na de datum waarop de gel-
digheidsduur van het internationaal depot is verstreken, voortduurt.

Artikel 12
1. Het Internationaal Bureau moet iedere verandering betreffende het

recht op een tekening of model, waarvoor een internationaal depot van
kracht is, inschrijven en openbaar maken. De overdracht van het recht
kan worden beperkt tot de rechten die uit het internationaal depot in
slechts één of verscheidene Overeenkomstsluitende Staten voortvloeien
en in geval van een meervoudig depot, tot slechts een gedeelte van de teke-
ningen of modellen die in het bedoelde depot zijn opgenomen.

2. De inschrijving bedoeld in het eerste lid heeft hetzelfde gevolg als
wanneer deze zou zijn verricht door de nationale Administraties van de
Overeenkomstsluitende Staten.

Artikel 13
1. De houder van een internationaal depot kan door middel van een tot
het Internationaal Bureau gerichte verklaring afstand doen van zijn rech-
ten voor alle Overeenkomstsluitende Staten, of voor slechts een bepaald
aantal van hen en in geval van een meervoudig depot voor slechts een
deel van de in dit depot opgenomen tekeningen of modellen.

2. Het Internationaal Bureau schrijft de verklaring in en maakt deze
openbaar.

Artikel 14
1. Een Overeenkomstsluitende Staat kan voor de erkenning van het

recht niet eisen, dat op het voorwerp waarin de tekening of het model
wordt belichaamd, een kenteken of een vermelding van het depot van
deze tekening of dit model wordt aangebracht.

2. Indien de nationale wetgeving van een Overeenkomstsluitende Staat
het aanbrengen van een teken van voorbehoud van recht voor enig ander
doel voorschrijft, moet bedoelde staat deze eis vervuld achten indien alle
aan het publiek, met machtiging van de houder van het recht op de teke-



1) de vermelding van het jaar van het internationaal depot en
van de naam of de gebruikelijke afkorting van de naam
van de deposant, of

2) het nummer van het internationaal depot.
4. Het aanbrengen van het internationale teken van voorbehoud

van recht op de voorwerpen of etiketten kan op zichzelf geenszins
geacht worden in te houden dat van bescherming op grond van het
auteursrecht, of op grond van enige andere titel afstand wordt ge-
daan, wanneer deze bescherming ingeval een zodanig teken niet zou
zijn aangebracht, wel kan worden verkregen.

Artikel 15
1. De in het Reglement geregelde taksen omvatten:

1) de taksen voor het Internationaal Bureau;
2) taksen voor de door de deposant aangewezen Overeenkomst-

sluitende Staten nl.:
a) een taks voor elk van de Overeenkomstsluitende Staten,
b) een taks voor elk van de Overeenkomstsluitende Staten

waar een nieuwheidsonderzoek wordt gehouden en waar
voor het verrichten van dit onderzoek het betalen van
een taks wordt vereist.

2. Voor eenzelfde depot worden de voor een Overeenkomstsluiten-
de Staat, krachtens de bepalingen van het eerste lid onder 2a betaalde
taksen afgetrokken van het bedrag van de in het eerste lid onder 2b
bedoelde taks, zodra deze laatste taks voor bedoelde staat opeisbaar
wordt.

Artikel 16
1. De taksen voor de Overeenkomstsluitende Staten bedoel in ar-

tikel 15, eerste lid onder 2, worden geïnd door het Internationaal
Bureau, dat deze taksen jaarlijks overmaakt aan de door de deposant
aangewezen Overeenkomstsluitende Staten.

2. a) ledere Overeenkomstsluitende Staat kan tot het Internatio-
naal Bureau een verklaring richten, houdende afstand van
het recht op de in artikel 15, eerste lid, onder 2a, bedoelde
aanvullende taksen voor internationale depots, waarvoor
andere Overeenkomstsluitende Staten, die eveneens afstand
van dit recht hebben gedaan, als staat van oorsprong worden
aangemerkt.

ning of het model, aangeboden voorwerpen of de op deze voorwerpen
aangebrachte etiketten, van het internationale teken van voorbehoud
van recht zijn voorzien.

3. Als internationaal teken van voorbehoud van recht moet worden
[TRB-1963-188_01.gif]



b) Hij kan eveneens afstand doen van dit recht wat betreft het
internationaal depot, waarvoor hij zelf als staat van oor-
sprong wordt aangemerkt.

Artikel 17
Het Reglement van uitvoering stelt de toepassing van deze Overeen-

komst in bijzonderheden vast en wel inzonderheid:
1. de talen en het aantal exemplaren waarin de aanvrage om depot

moet worden opgesteld, alsmede de gegevens die de aanvrage moet bevat-
ten;

2. de bedragen, de vervaldagen en de wijze van betaling van de voor
het Internationaal Bureau en voor de Staten bestemde taksen, daaronder
begrepen de beperkingen van de ten behoeve van de Overeenkomstsluiten-
de Staten die een nieuwheidsonderzoek houden, vastgestelde taks;

3. het aantal, het formaat en andere kenmerken van de fotografische
of anderszins grafische afbeeldingen van elk der gedeponeerde tekeningen
of modellen;

4. de lengte van de beschrijving van de wezenlijke kenmerken van de
ekening of het model;

5. de beperkingen waarbinnen en de voorwaarden waaronder exem-
plaren of kleine modellen van de voorwerpen waarin de tekening of het
model is belichaamd, aan de aanvrage kunnen worden toegevoegd;

6. het aantal tekeningen of modellen die in een meervoudig depot kun-
nen worden opgenomen en andere bepalingen omtrent meervoudige
depots;

7. al hetgeen betrekking heeft op de openbaarmaking en de versprei-
ding van het op regelmatige tijden verschijnende blad bedoeld in artikel 6,
lid 3 onder a, daaronder begrepen het aantal exemplaren van het blad dat
kosteloos wordt verstrekt aan de nationale Administraties en het aantal
exemplaren dat aan deze Administraties kan worden verkocht tegen ver-
laagde prijs;

8. de wijze waarop de Overeenkomstsluitende Staten kennis geven van
de in artikel 8, eerste lid, bedoelde besluiten tot weigering alsmede de wij-
ze waarop het Internationaal Bureau dergelijke besluiten mededeelt en
openbaar maakt;

9. de voorwaarden waarop het Internationaal Bureau de inschrijving
en openbaarmaking van de in artikel 12, eerste lid, bedoelde veranderingen
betreffende het recht op een tekening of model, alsmede van de in artikel
13 bedoelde verklaringen van afstand dient te verrichten;

10. de bestemming van de geschriften en de voorwerpen die behoren
tot depots die niet meer vernieuwd kunnen worden.

Artikell8
De bepalingen van deze Overeenkomst verhinderen geenszins een be-

roep op de toepasselijkheid van ruimere voorschriften gegeven door de



nationale wetgeving van een Overeenkomstsluitende Staat. Zij bekorten
in geen enkel opzicht de bescherming die aan werken van kunst of toege-
paste kunst door internationale verdragen en overeenkomsten betreffende
het auteursrecht wordt verleend.

Artikel 19
De taksen van het Internationaal Bureau die voor de in deze Overeen-

komst voorziene diensten moeten worden betaald moeten zodanig wor-
den vastgesteld,

d) dat hun opbrengst alle uitgaven van de Internationale Dienst
voor tekeningen of modellen dekt, alsmede al die uitgaven die
noodzakelijkerwijze moeten worden gemaakt voor het voorberei-
den en het doen plaats hebben van bijeenkomsten van het Inter-
nationaal Comité van tekeningen of modellen of van conferenties
tot herziening van deze Overeenkomst;

b) dat zij de instandhouding van het in artikel 20 bedoelde reserve-
fonds mogelijk maken.

Artikel 20
1. Er wordt een reservefonds opgericht ten bedrage van 250 000 Zw.fr.

Dit bedrag kan worden gewijzigd door het in het navolgende artikel 21
bedoelde Internationaal Comité van tekeningen of modellen.

2. Het batig saldo van de Internationale Dienst van tekeningen of mo-
dellen wordt in het reservefonds gestort.

3. d) Bij de inwerkingtreding van deze Overeenkomst wordt het reser-
vefonds echter gevormd doordat elk der Staten een eenmalige bij-
drage stort, voor elk hunner berekend naar het aantal eenheden
dat overeenkomt met de klasse waartoe de Staat behoort op
grond van artikel 13, lid 8, van het Unieverdrag van Parijs voor
de bescherming van de industriële eigendom.

b) De Staten die na de inwerkingtreding tot deze Overeenkomst toe-
treden zullen eveneens een eenmalige bijdrage moeten storten.
Deze bijdrage wordt berekend overeenkomstig de in bovenstaand
lid opgestelde beginselen, zodat alle Staten, ongeacht het tijdstip
waarop zij tot de Overeenkomst toetreden, dezelfde bijdrage per
eenheid betalen.

4. In geval het bedrag van het reservefonds het vastgestelde maximum
overschrijdt, wordt het overschot op gezette tijden onder de Overeen-
komstsluitende Staten verdeeld, verhoudingsgewijs naar de eenmalige bij-
drage die door elk hunner is gestort, tot aan het bedrag van deze bijdrage.

5. Wanneer de eenmalige bijdragen volledig zijn teruggestort, kan het
Internationaal Comité van tekeningen of modellen beslissen, dat geen
eenmalige bijdrage meer zal worden verlangd van de staten die nadien nog
tot de Overeenkomst zullen toetreden.



Artikel 21

1. Er wordt een Internationaal Comité van tekeningen of modellen in
het leven geroepen, dat wordt samengesteld uit vertegenwoordigers van
alle Overeenkomstsluitende Staten.

2. Dit Comité heeft de navolgende bevoegdheden:
1) het stelt zijn Huishoudelijk Reglement vast;
2) het wijzigt het Reglement van uitvoering;
3) het wijzigt het maximumbedrag van het in artikel 20 bedoelde

reservefonds;
4) het stelt de internationale classificatie van tekeningen of modellen

vast;
5) het bestudeert de vraagstukken betreffende de toepassing en de

mogelijke herziening van deze Overeenkomst;
6) het bestudeert alle andere vraagstukken betreffende de internatio-

nale bescherming van tekeningen of modellen;
7) het spreekt zich uit over de jaarlijkse verslagen aangaande het be-

heer van het Internationaal Bureau en geeft algemene aanwijzin-
gen aan dit Bureau betreffende de uitoefening van de taken die
krachtens deze Overeenkomst aan dit Bureau zijn toebedeeld;

8) het stelt een rapport op over de telkens voor een tijdvak van drie
jaar geraamde uitgaven van het Internationaal Bureau.

3. De beslissingen van het Comité worden in de in lid 2 onder 1, 2, 3 en
4 bedoelde gevallen genomen met een meerderheid van vier/vijfde van het
aantal uitgebrachte stemmen van de aanwezige of vertegenwoordigde en
hun stem uitbrengende leden en in alle overige gevallen bij een eenvoudige
meerderheid van stemmen. Onthoudingen worden niet als uitgebrachte
stemmen beschouwd.

4. Het Comité wordt bijeengeroepen door de Directeur van het Inter-
nationaal Bureau:

1) tenminste eenmaal per drie jaar;
2) te allen tijde op verzoek van een derde van de Overeenkomstslui-

tende Staten of, wanneer dit noodzakelijk is, op initiatief van de
Directeur van het Internationaal Bureau of van de Regering van
de Zwitserse Bondsstaat.

5. De reis- en verblijfkosten van de leden van het Comité komen ten
laste van hun onderscheidene Regeringen.

Artikel 22

1. Het Reglement kan worden gewijzigd door het Comité krachtens
artikel 21, lid 2, onder 2, of schriftelijk overeenkomstig de in het navol-
gende lid 2 voorziene procedure.



2. Indien wordt overgegaan tot de schriftelijke procedure, worden de
wijzigingen door de Directeur van het Internationaal Bureau door middel
van een aan alle Overeenkomstsluitende Staten gericht rondschrijven
voorgedragen. De wijzigingen worden geacht te zijn aangenomen, indien
binnen een termijn van eenjaar, te rekenen van de mededeling van de wij-
zigingen af, geen enkele Overeenkomstsluitende Staat zijn bezwaar erte-
gen heeft kenbaar gemaakt.

Artikel 23
1. Deze Overeenkomst staat tot 31 december 1961 ter ondertekening

open.
2. Zij dient te worden bekrachtigd en de akten van bekrachtiging

worden nedergelegd bij de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden.

Artikel 24
1. De Lid-Staten van de Internationale Unie voor de bescherming van

de industriële eigendom, die deze Overeenkomst niet hebben ondertekend
zullen daartoe mogen toetreden.

2. Deze toetreding wordt aan de ELegering van de Zwitserse Bondsstaat
en door deze aan de Regeringen van alle Overeenkomstsluitende Staten
langs diplomatieke weg medegedeeld.

Artikel 25
1. Iedere Overeenkomstsluitende Staat verplicht zich de bescherming

van tekeningen of modellen van nijverheid te waarborgen en overeen-
komstig zijn Grondwet de noodzakelijke maatregelen te treffen teneinde
de toepassing van deze Overeenkomst te verzekeren.

2. Iedere Overeenkomstsluitende Staat moet op het tijdstip van neder-
legging van zijn akte van bekrachtiging of toetreding in staat zijn, over-
eenkomstig zijn nationale wetgeving, uitvoering te geven aan de bepalin-
gen van deze Overeenkomst.

Artikel 26
1. Deze Overeenkomst treedt in werking na het verstrijken van een ter-

mijn van een maand, te rekenen van de dag waarop de Regering van de
Zwitserse Bondsstaat aan de Overeenkomstsluitende Staten bericht heeft
gezonden van de nederlegging van tien akten van bekrachtiging of toe-
treding, waaronder die van tenminste vier staten die, op de datum van
deze Overeenkomst, noch bij de Overeenkomst van 1925 noch bij de
Overeenkomst van 1934 partij zijn.

2. Bijgevolg zal de nederlegging van de akten van bekrachtiging en toe-
treding door de Regering van de Zwitserse Bondsstaat aan de overeen-
komstsluitende Staten moeten worden medegedeeld; deze bekrachtigin-
gen en toetredingen worden van kracht na het verstrijken van een termijn
van één maand, te rekenen van de datum waarop het desbetreffende
bericht is verzonden, af, tenzij, ingeval van toetreding, een latere datum
in de akte van toetreding is aangegeven.



Artikel 27
Iedere Overeenkomstsluitende Staat kan te allen tijde de Regering van

de Zwitserse Bondsstaat ervan in kennis stellen, dat deze Overeenkomst
van toepassing is voor alle of een deel van de gebieden waarvan de inter-
nationale betrekkingen door bedoelde staat worden behartigd. De Rege-
ring van de Zwitserse Bondsstaat stelt alle Overeenkomstsluitende Staten
hiervan in kennis en de Overeenkomst is alsdan eveneens van toepassing
in de in de kennisgeving aangewezen gebieden, een maand nadat de Rege-
ring van de Zwitserse Bondsstaat aan de Overeenkomstsluitende Staten
de mededeling heeft verzonden, tenzij een latere datum in de kennisgeving
is aangegeven.

Artikel 28
1. Iedere Overeenkomstsluitende Staat heeft de bevoegdheid deze

Overeenkomst voor zichzelf en voor alle of een deel van de gebieden die
in de in artikel 27 bedoelde mededeling zijn genoemd, op te zeggen door
een aan de Regering van de Zwitserse Bondsstaat gerichte mededeling.
Deze opzegging wordt van kracht na verloop van een termijn van een jaar
nadat de Regering van de Zwitserse Bondsstaat hiervan bericht heeft
ontvangen.

2. De opzegging van deze Overeenkomst door een Overeenkomst-
sluitende Staat ontheft deze niet van de verplichtingen die hij heeft
aangegaan ten aanzien van tekeningen of modellen waarvoor een
internationale inschrijving is verricht vóór de datum waarop de op-
zegging van kracht wordt.

Artikel 29
1. Deze Overeenkomst wordt op gezette tijden aan herzieningen onder-

worpen ten einde daarin verbeteringen aan te brengen, die beogen de uit
een internationaal depot van tekeningen of modellen voortvloeiende be-
scherming te vervolmaken.

2. De Conferenties voor een herziening zullen worden bijeengeroepen
op verzoek van het Internationaal Comité van tekeningen of modellen of
op verzoek van tenminste de helft van de Overeenkomstsluitende Staten.

Artikel 30
1. Verscheidene Overeenkomstsluitende Staten kunnen te allen tijde de

Regering van de Zwitserse Bondsstaat ervan in kennis stellen dat op nader
in deze mededeling aangeduide voorwaarden:

1) een gemeenschappelijke Administratie in de plaats treedt voor de
Administratie van elk hunner;

2) zij moeten worden beschouwd als één enkele staat voor de toepas-
sing van de artikelen 2—17 van deze Overeenkomst.

2. Deze mededeling heeft eerst gevolg zes maanden nadat de Regering
van de Zwitserse Bondsstaat hiervan bericht heeft gezonden aan de
andere Overeenkomstsluitende Staten.



Artikel 31
1. De staten die tegelijkertijd partij zijn bij deze Overeenkomst en de

Overeenkomst van 1925 of de Overeenkomst van 1934, worden in hun
wederzijdse betrekkingen alleen door deze Overeenkomst gebonden.
Deze Staten zijn echter gehouden in hun wederzijdse betrekkingen de be-
palingen van de Overeenkomst van 1925, onderscheidenlijk die van de
Overeenkomst van 1934 toe te passen, al naar het geval zich voordoet, op
de tekeningen of modellen die bij het Internationaal Bureau zijn gedepo-
neerd vóór de datum waarop deze Overeenkomst hen in hun wederzijdse
betrekkingen bindt.

2. a) Iedere staat die partij is zowel bij deze Overeenkomst als bij de
Overeenkomst van 1925, is gehouden de bepalingen van de Over-
eenkomst van 1925 toe te passen in zijn betrekkingen tot de staten
die slechts partij zijn bij de Overeenkomst van 1925, tenzij be-
doelde staat de Overeenkomst van 1925 heeft opgezegd.

b) Iedere staat die partij is zowel bij deze Overeenkomst als bij de
Overeenkomst van 1934, is gehouden de bepalingen van de Over-
eenkomst van 1934 toe te passen in zijn betrekkingen tot de Sta-
ten die slechts partij zijn bij de Overeenkomst van 1934 tenzij be-
doelde staat de Overeenkomst van 1934 heeft opgezegd.

3. De staten die slechts partij zijn bij deze Overeenkomst hebben geen
enkele verplichting jegens de staten die zonder tevens partij te zijn bij
deze Overeenkomst, partij zijn bij de Overeenkomst van 1925 of van de
Overeenkomst van 1934.

Artikel 32
1. De ondertekening en de bekrachtiging van deze Overeenkomst door

een staat die op de datum van deze Overeenkomst partij is bij de Over-
eenkomst van 1925 of bij de Overeenkomst van 1934, evenals de toe-
treding tot deze Overeenkomst door een zodanige staat, zullen worden be-
schouwd als rechtsgeldige ondertekening en bekrachtiging van het aan
deze Overeenkomst gehechte Protocol onderscheidenlijk als toetreding
tot dit Protocol, tenzij deze staat bij de ondertekening of bij de nederleg-
ging van de akte van toetreding een uitdrukkelijke verklaring in tegenge-
stelde zin heeft ondertekend.

2. ledere Overeenkomstsluitende Staat die de in lid 1 bedoelde verkla-
ring heeft ondertekend, of iedere andere Overeenkomstsluitende Staat
die niet partij is bij de Overeenkomst van 1925 of bij de Overeenkomst
van 1934, kan het aan deze Overeenkomst gehechte Protocol onderteke-
nen, onderscheidenlijk tot dit Protocol toetreden. Bij de ondertekening of
nederlegging van zijn akte van toetreding kan hij verklaren, dat hij zich
niet gebonden acht door de bepalingen van lid 2, onder a of b, van het
Protocol; in dat geval zijn de andere staten die partij zijn bij het Protocol,
niet gehouden in hun betrekkingen met de staat die van deze bevoegdheid
gebruik heeft gemaakt, de bepaling waarop deze verklaring betrekking
heeft, toe te passen.



De bepalingen van de artikelen 23 t/m 28 zijn van overeenkomstige toe-
passing.

Artikel 33
Deze acte wordt ondertekend in één enkel exemplaar, dat wordt neder-

gelegd in het archief van de Regering van het Koninkrijk der Nederlan-
den. Een gewaarmerkt afschrift wordt door deze Regering toegezonden
aan de Regering van elk der staten die deze Overeenkomst hebben onder-
tekend of tot deze Overeenkomst zijn toegetreden.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden, na
hun in goede en behoorlijke vorm bevonden volmachten te hebben aange-
boden, hun handtekening en zegel hebben geplaatst.

GEDAAN te 's-Gravenhage, de 28ste november 1960.

{Zie voor de ondertekeningen Tractatenblad 1961, 40, blz. 15 e.v.)



Protocol

De staten, partij bij dit Protocol, zijn als volgt overeengekomen:
1. De bepalingen van dit Protocol zijn van toepassing voor tekeningen

of modellen waarvoor een internationaal depot is verricht en waarvoor
een der van dit Protocol deel uitmakende staten als staat van oorsprong
wordt aangemerkt.

2. Voor de in bovenstaand lid 1 bedoelde tekeningen of modellen:
d) mag de termijn waarvoor door de staten die partij zijn bij dit Pro-

tocol bescherming verleend is voor de in bovenstaand eerste lid
bedoelde tekeningen of modellen niet minder bedragen dan 15
jaar, te rekenen al naar het geval zich voordoet, vanaf de in arti-
kel 11, eerste lid, onder a of b, bedoelde datum;

b) kan het aanbrengen van een teken van voorbehoud van recht op
de voorwerpen waarin de tekeningen of modellen worden beli-
chaamd, of op de etiketten waarvan deze voorwerpen zijn voor-
zien, in geen enkel geval door de staten die partij zijn bij dit Pro-
tocol worden verlangd, noch voor de uitoefening op hun grond-
gebied van de uit het internationaal depot voortvloeiende rech-
ten, noch voor enig ander doel.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden, te
dien einde behoorlijk gemachtigd, dit Protocol hebben ondertekend.

GEDAAN te 's-Gravenhage, 28 november 1960.

{Zie voor de ondertekeningen Tractatenblad 1961, 40 bh. 18 e.v.)



Reglement van uitvoering van de Overeenkomst van 's-Gravenhage van
6 november 1925 betreffende het internationaal depot van tekeningen of

modellen van nijverheid, herzien te Londen op 2 juni 1934 en
te 's-Gravenhage op 28 november 1960

Artikel 1

1. De in artikel 5 van de Overeenkomst bedoelde aanvrage moet wor-
den opgesteld in de Franse of Engelse taal en worden ingediend in drie-
voud op door het Internationaal Bureau te verstrekken formulieren.

2. De aanvrage dient te bevatten:
a) de naam en voornaam of de handelsnaam, alsmede het adres

van de deposant; in het geval er een gemachtigde is gesteld, de
naam en het adres van de gemachtigde; indien meer dan één
adres is opgegeven, het adres waaraan het Internationaal Bureau
alle mededelingen dient te zenden;

h) de vermelding van de Overeenkomstsluitende Staat waar de
deposant een daadwerkelijke en wezenlijke inrichting van nijver-
heid of handel heeft, of indien hij dergelijke inrichtingen in ver-
scheidene Overeenkomstsluitende Staten heeft, de vermelding van
de Overeenkomstsluitende Staat die de deposant heeft aangewe-
zen als Staat van oorsprong van het internationaal depot; indien
hij niet een dergelijke inrichting heeft in een Overeenkomstslui-
tende Staat, de vermelding van de Overeenkomstsluitende Staat
waar hij zijn woonplaats heeft; indien hij geen woonplaats heeft
in een Overeenkomstsluidende Staat, de vermelding van de Over-
komstsluitende Staat waarvan hij onderdaan is;

c) de aanduiding van het voorwerp of de voorwerpen waarin de
tekening of het model dient te worden belichaamd;

d) de opsomming van de bij de aanvrage gevoegde geschriften en
eventuele exemplaren of kleine modellen, alsmede de vermelding
van het bedrag van de aan het Internationaal Bureau overge-
maakte taksen;

e) de lijst van Overeenkomstsluitende Staten waarin de deposant
wenst dat het internationaal depot gevolg heeft;

ƒ) indien de deposant een beroep wenst te doen op het in artikel 9
van de Overeenkomst bedoelde recht van voorrang, de vermelding
van de datum, de staat en het nummer van het depot, dat het
recht van voorrang doet ontstaan;

g) de handtekening van de deposant of van zijn gemachtigde.

3. De aanvrage kan bovendien bevatten:
a) een korte beschrijving van de wezenlijke kenmerken van de teke-

ning of het model, daaronder begrepen de kleuren; deze beschrij-
ving mag niet meer dan 100 woorden tellen;



b) een verklaring die de naam van de werkelijke ontwerper van de
tekening of het model bevat;

c) een verzoek om openbaarmaking in kleuren;
d) een verzoek tot opschorting van de openbaarmaking, zoals voor-

zien in artikel 6, lid 4 onder a, van de Overeenkomst.
4. Aan de aanvrage kunnen worden toegevoegd:

a) tot bewijs van het ingeroepen recht van voorrang dienende stuk-
ken;

b) exemplaren of kleine modellen van het voorwerp waarin de teke-
ning of het model wordt belichaamd; deze exemplaren of kleine
modellen mogen niet groter zijn dan 30 cm (12 inches) in elk
hunner afmetingen; aan bederf onderhevige of gevaarlijke voor-
werpen worden evenwel niet aangenomen.

Artikel 2

1. a) Het aantal tekeningen of modellen dat een deposant in een meer-
voudig depot kan onderbrengen mag niet uitgaan boven:
1) twintig, indien hij geen opschorting van de openbaarmaking

verzoekt;
2) honderd, indien hij verzoekt dat de openbaarmaking wordt

opgeschort overeenkomstig artikel 6, lid 4 onder a, van de
Overeenkomst.

b) De meervoudige depots die hoogstens twintig tekeningen of mo-
dellen omvatten worden hierna „gewoon meervoudige depots"
genoemd en de meervoudige depots die meer dan 20 tekeningen
of modellen omvatten worden hierna „buitengewoon meervoudi-
ge depots" genoemd.

2. Alle tekeningen of modellen in een meervoudig depot moeten be-
stemd zijn om te worden belichaamd in voorwerpen die in dezelfde klasse
van de internationale classificatie van tekeningen of modellen vallen.

3. Iedere tekening of ieder model in een meervoudig depot moet wor-
den onderscheiden door een verschillend nummer dat tevens moet wor-
den aangebracht op de aanvrage en op de fotografische of anderszins
grafische afbeeldingen die aan de aanvrage zijn toegevoegd.

4. De lijst van Overeenkomstsluitende Staten waarin de deposant wenst
dat het internationaal depot gevolg heeft, moet voor iedere tekening of
ieder model dat in het meervoudig depot is ondergebracht, dezelfde zijn.

5. Indien een deposant gebruik wenst te maken van het recht om op-
schorting van de openbaarmaking te verzoeken overeenkomstig artikel 6,
lid 4 onder a, van de Overeenkomst, moet de tijdsduur van de gevraagde
opschorting voor alle in het meervoudig depot opgenomen tekeningen of
modellen dezelfde zijn.



Artikel 3

1. a) Indien een deposant wenst dat de openbaarmaking van de in-
schrijving in het op regelmatige tijden verschijnende internatio-
nale blad van tekeningen of modellen wordt opgeschort, dient hij
in zijn aanvrage de tijdsduur gedurende welke hij deze opschor-
ting wenst, nauwkeurig aan te geven.

b) De tijdsduur van de opschorting kan niet meer bedragen dan
twaalf maanden te rekenen vanaf de datum van het internationaal
depot of, indien een beroep is gedaan op een recht van voorrang,
vanaf de voorrangsdatum.

c) Indien een deposant de bedoelde tijdsduur niet nauwkeurig aan-
geeft, wordt het verzoek door het Internationaal Bureau geacht te
zijn gedaan voor de maximaal voor de opschorting toelaatbare
tijdsduur.

2. Gedurende de termijn van opschorting van de openbaarmaking kan
de deposant te allen tijde door middel van een aan het Internationaal Bu-
reau gerichte brief de onmiddellijke openbaarmaking verzoeken. Dit ver-
zoek kan ook slechts één of meer Overeenkomstsluitende Staten, en in ge-
val van een meervoudig depot, slechts een gedeelte van de in dit depot op-
genomen tekeningen of modellen betreffen.

3. Gedurende de termijn van opschorting van de openbaarmaking kan
de deposant te allen tijde door middel van een aan het Internationaal Bu-
reau gerichte brief zijn depot intrekken. De intrekking kan ook slechts
één of meer Overeenkomstsluitende Staten en, in geval van een meervou-
dig depot, slechts een gedeelte van de in dit depot opgenomen tekeningen
of modellen betreffen.

4. d) Indien de deposant vóór het verstrijken van de termijn van op-
schorting alle in artikel 7 voorgeschreven taksen betaalt, gaat het
Internationaal Bureau onmiddellijk na het verstrijken van de
termijn van opschorting over tot de openbaarmaking in het op
regelmatige tijden verschijnende internationale blad van tekenin-
gen of modellen.

b) Indien de deposant de in artikel 7, lid 3 onder b, bedoelde taksen
niet betaalt, gaat het Internationaal Bureau niet over tot de open-
baarmaking en wordt het internationaal depot doorgehaald.

Artikel 4

1. Voor een openbaarmaking in zwart-wit moet een fotografische of
anderszins grafische afbeelding van 9x12 cm (3,5 x 5 inches) aan elk der
drie exemplaren van de aanvrage worden gehecht.

2. Voor een openbaarmaking in kleuren moeten een diapositief in
kleuren en drie kleurenafdrukken van 9x12 cm (3,5 x 5 inches) aan de
aanvrage worden toegevoegd.



3. Iedere tekening of ieder model mag vanuit verscheidene gezichts-
hoeken fotografisch of anderszins grafisch afgebeeld worden.

Artikel 5
1. In geval een gemachtigde optreedt, moet deze een volmacht over-

leggen. De volmacht behoeft niet te worden gelegaliseerd.

2. ledere belanghebbende die krachtens de bepalingen van artikel 12,
eerste lid, van de Overeenkomst de inschrijving van wijzigingen betref-
fende de eigendom van een tekening of model verzoekt, moet aan het
Internationaal Bureau de noodzakelijke bewijsstukken overleggen.

Artikel 6
1. Zes maanden vóór het tijdstip waarop een internationaal depot voor

vernieuwing vatbaar wordt, verzendt het Internationaal Bureau een brief
aan de houder van het depot of aan zijn gemachtigde, mits diens naam in
het register voorkomt, teneinde hem hieraan te herinneren. Het achter-
wege laten van dit bericht heeft geen enkel rechtsgevolg.

2. a) De vernieuwing wordt verricht door in de loop van het laatste
jaar van elke periode van vijf jaar de internationale vernieu-
wingstaks en de aan de Staten verschuldigde vernieuwingstaksen
te betalen.

h) Indien de vernieuwing niet is verricht binnen de onder a hierbo-
ven voorgeschreven tijdsduur, kan de deposant deze vernieuwing
verrichten in de loop van de in artikel 10, lid 2, van de Overeen-
komst bedoelde termijn van uitstel, mits hij, naast de internatio-
nale vernieuwingstaks en de aan de staten verschuldigde vernieu-
wingstaksen, bovendien de te dien einde voorziene extra taks vol-
doet. De vernieuwingstaks en de extra taks moeten tegelijkertijd
worden voldaan.

c) Bij de betaling van de internationale vernieuwingstaks en van de
aan de staten verschuldigde vernieuwingstaksen dient het num-
mer van het internationaal depot te worden opgegeven en, indien
de vernieuwing geen werking moet hebben ten aanzien van alle
Overeenkomstsluitende Staten waar het depot op het punt staat
te vervallen, dienen tevens de Overeenkomstsluitende Staten
opgegeven te worden ten aanzien waarvan de vernieuwing moet
worden verricht.

Artikel 7
1. De aard en het bedrag der taksen komen voor op de schaal der tak-

sen die aan dit Reglement is toegevoegd en die daarvan een wezenlijk deel
uitmaakt.

2. Voor een depot dat niet vergezeld gaat van een verzoek tot opschor-
ting van de openbaarmaking, dient.de deposant op het tijdstip van het
depot te voldoen:



1) de internationale basistaks;
2) de internationale aanvullingstaks indien het depot een gewoon

meervoudig depot is; indien een deposant op dezelfde dag 2, 3, 4
of 5 gewoon meervoudige depots verricht, moet hij de voor
buitengewoon meervoudige depots voorziene internationale aan-
vullingstaks betalen;

3) de taks voor internationale openbaarmaking;
4) de gewone voor de staten bestemde taksen;
5) de voor de staten bestemde taksen voor het nieuwheidsonder-

zoek; de gewone voor de staten bestemde taks die betaald is voor
een staat wordt in mindering gebracht op de door diezelfde staat
geëiste voor de staten bestemde taks voor het nieuwheidsonder-
zoek.

3. Voor een depot dat vergezeld gaat van een verzoek om opschorting
van de openbaarmaking, moet de deposant betalen:

a) op het tijdstip van het depot:
1) de internationale basistaks;
2) de gewone voor de staten bestemde taksen.

b) voor het verlopen van de termijn van opschorting van de open-
baarmaking:
1) de internationale aanvullingstaks, wanneer het een meervoudig

depot betreft;
2) de internationale taks voor openbaarmaking;
3) de gewone voor de staten bestemde aanvullingstaksen, wan-

neer het buitengewoon meervoudige depots betreft;
4) de voor de staten bestemde taksen voor het nieuwheidsonder-

zoek; de gewone voor de staten bestemde taks die betaald is
voor een staat wordt in mindering gebracht op de door die-
zelfde staat geëiste voor de staten bestemde taks voor het
nieuwheidsonderzoek.

4. Alle taksen moeten in Zwitserse franken worden voldaan.

Artikel 8
1 * Zodra het Internationaal Bureau de in de vereiste vorm opgestelde

aanvrage, de bij de aanvrage te betalen taksen en de fotografische of
anderszins grafische afbeeldingen van de tekening of het model heeft ont-
vangen, moeten de datum en het nummer van het internationaal depot
alsmede het zegel van het Internationaal Bureau worden aangebracht op
elk van de drie exemplaren van de aanvrage en op elk van de foto's of
andere grafische afbeeldingen. Ieder exemplaar van de aanvrage moet
worden getekend door de Directeur van het Internationaal Bureau of
door de te dien einde door hem aangewezen vertegenwoordiger. Het
eerste exemplaar, dat als officiële akte van inschrijving dient, wordt in het



register opgenomen; het tweede exemplaar, dat tot bewijs van inschrij-
ving dient, wordt aan de deposant teruggezonden; het derde exemplaar
moet door het Internationaal Bureau aan iedere nationale Administratie
die daarom verzoekt, ter kennisneming worden toegezonden.

2. De in artikel 8 van de Overeenkomst bedoelde beslissingen houden-
de weigering, de vernieuwingen, de veranderingen betreffende de eigen-
dom van een tekening of model, de naamsveranderingen of adreswijzi-
gingen van de houder van het depot of diens gemachtigde, de verklarin-
gen van afstand van recht, de intrekkingen volgens de bepalingen van
artikel 6, lid 4 onder b, van de Overeenkomst en de doorhalingen krach-
tens de bepalingen van artikel 6 lid 4 onder c, van de Overeenkomst,
moeten worden ingeschreven en openbaar gemaakt door het Internatio-
naal Bureau.

Artikel 9
1. Het Internationaal Bureau moet een geregeld verschijnend blad

uitgeven, getiteld: „Bulletin international des dessins ou modelles -
International Design Gazette".

2. Het blad moet voor ieder ingeschreven depot bevatten: weergaven
van gedeponeerde fotografische of anderszins grafische afbeeldingen; de
vermelding van de datum en het nummer van het internationaal depot;
de naam of de handelsnaam en het adres van de deposant; de vermelding
van de staat van oorsprong van het depot; de omschrijving van het voor-
werp of de voorwerpen waarin de tekening of het model dient te worden
belichaamd; de lijst van de Overeenkomstsluitende Staten waarin de depo-
sant wenst dat het internationaal depot gevolg heeft; de vermelding van
de datum, de staat en het nummer van het depot waarop het ingeroepen
recht van voorrang steunt, indien een beroep wordt gedaan op een recht
van voorrang; de beschrijving van de wezenlijke kenmerken van de
tekening of het model, indien deze bij de aanvrage is ingediend; de op-
gave van de naam van de werkelijke ontwerper van de tekening of het
model, indien deze opgave bij de aanvrage is ingediend; alle overige nood-
zakelijke gegevens.

3. Het blad moet bovendien alle gegevens betreffende de in artikel 8,
lid 2, bedoelde inschrijvingen bevatten.

4. Het blad kan inhoudsopgaven, statistieken en andere gegevens van
algemeen belang bevatten.

5. De mededelingen betreffende met name genoemde inschrijvingen
moeten worden openbaar gemaakt in de taal waarin de aanvrage die bij
het depot gevoegd is, is opgesteld. Alle inlichtingen van algemene aard
moeten worden openbaar gemaakt in de Engelse en de Franse taal.

6. Het Internationaal Bureau moet, zodra dit mogelijk is, een kosteloos
exemplaar van het blad verstrekken aan de nationale Administratie van
iedere Overeenkomstsluitende Staat. Bovendien kan iedere nationale Ad-
ministratie op verzoek een aantal van maximaal vijf kosteloze exemplaren
en maximaal tien exemplaren tegen 1/3 van de gewone abonnementsprijs
verkrijgen.



Artikel 10
De mededelingen betreffende de door de nationale Administraties geno-

men beslissingen houdende weigering, als bedoeld in artikel 8, eerste lid,
van de Overeenkomst moeten in drievoud aan het Internationaal Bureau
worden gezonden. Indien de mededeling binnen de in artikel 8, leden 1 en
2, van de Overeenkomst bedoelde termijnen is gedaan, wordt zij bericht
aan degene, die in het internationaal register als houder van het depot ver-
meld staat, en indien het depot is verricht door tussenkomst van een nati-
onale Administratie, tevens aan deze Administratie, indien deze de wens
daartoe te kennen geeft. Het bestaan van een beslissing houdende weige-
ring en, in voorkomend geval het feit dat deze beslissing is herroepen,
moeten worden openbaar gemaakt in het Internationale Blad voor teke-
ningen of modellen; indien de mededeling van de beslissing tot weigering
is verzonden nadat de bedoelde termijn is verlopen, meldt het Internatio-
naal Bureau dit feit aan de nationale Administratie die de mededeling
heeft verzonden.

Artikel 11
Vijfjaar na de datum waarop de mogelijkheid tot vernieuwing heeft op-

gehouden te bestaan of waarop het depot is ingetrokken of doorgehaald,
is het Internationaal Bureau gemachtigd over de in artikel 5, lid 3 onder b,
van de Overeenkomst bedoelde exemplaren en kleine modellen te be-
schikken en de dossiers te vernietigen, tenzij degene die in het internatio-
naal register van tekeningen of modellen als laatste houder van het depot
vermeld staat, heeft verzocht om hem deze op zijn kosten terug te sturen.

Artikel 12
Dit Reglement treedt tegelijk met de Overeenkomst in werking.

SCHAAL DER TAKSEN

Internationale hasistaks:
25 fr. per eenvoudig-, gewoon meervoudig- of buitengewoon meer-

voudig depot.

Internationale aanvullingstaks:
in geval van een gewoon meervoudig depot dat niet vergezeld gaat van

een verzoek tot opschorting van de openbaarmaking:
15 fr. voor de 2e tekening of het 2e model
10 fr. voor de 3e tekening of het 3e model
5 fr. voor de 4e tekening of het 4e model
2 fr. (per tekening of model) van de 5e—20e tekening of het 5e —20e

model;



in geval van een gewoon meervoudig depot dat vergezeld gaat van een
verzoek tot opschorting van de openbaarmaking:
25 fr. voor de Ie tekening of het Ie model
15 fr. voor de 2e tekening of het 2e model
10 fr. voor de 3e tekening of het 3e model
5 fr. voor de 4e tekening of het 4e model
2 fr. (per tekening of model) van de 5e—20e tekening of het 5e—20e

model;

in geval van een buitengewoon meervoudig depot (dat altijd vergezeld
gaat van een verzoek tot opschorting van de openbaarmaking):
25 fr. voor de Ie tekening of het Ie model
15 fr. voor de 2e tekening of het 2e model
10 fr. voor de 3e tekening of het 3e model
5 fr. voor de 4e tekening of het 4e model
2fr. (per tekening of model) van de 5e—100e tekening of het 5e—100e

model.

Internationale openbaarmakingstaks:
voor een openbaarmaking in zwart-wit: 25 fr. per standaardoppervlak;
voor een openbaarmaking in kleuren: 100 fr. per standaardoppervlak

Een standaardoppervlak is een vlak van 6x9 cm (2£x3i inches);
Een standaardoppervlak mag niet meer dan 4 af beeldingen bevatten,

hetzij afbeeldingen van dezelfde tekening of hetzelfde model, van ver-
schillende kanten gezien, hetzij afbeeldingen van verschillende tekeningen
of modellen.

Gewone voor de staten bestemde taks:
voor een eenvoudig depot: 5 fr. per aangewezen staat
voor een gewoon meervoudig depot: 5 fr. per aangewezen staat
voor de eerste 20 tekeningen of modellen van een buitengewoon meer-
voudig depot: 5 fr. per aangewezen staat.

Gewone voor de staten bestemde aanvullingstaks in geval van een
buitengewoon meervoudig depot:

voor iedere groep of deel van een groep van 20 tekeningen of modellen
met uitzondering van de eerste 20 tekeningen of modellen 2,50 fr. per
aangewezen staat.

Voor de staten bestemde taks voor het nieuw heidsonder zoek:
een taks waarvan het bedrag wordt vastgesteld door de nationale Ad-

ministratie van de staat waar een nieuwheidsonderzoek wordt gehouden.
Deze taks mag noch meer bedragen dan 3/4 van de taks verschuldigd voor
de bij de nationale Administratie gedeponeerde tekeningen of modellen
noch hoger zijn dan 50 fr.:



voor iedere groep van 5 in een meervoudig depot opgenomen tekenin-
gen of modellen, indien (1) de in bedoelde groep opgenomen tekeningen
of modellen varianten zijn van dezelfde tekening of hetzelfde model of
indien (2) het dezelfde tekening of het2i:elfde model betreft, belichaamd in
verschillende voorwerpen;

per tekening of model in alle overige gevallen.
Indien de nationale Administratie gedurende het onderzoek vaststelt,

dat de tekeningen of modellen niet volgens beide bovenvermelde criteria
in groepen zijn ondergebracht, deelt zij dit de deposant mede, die binnen
een termijn van tenminste 60 dagen alsnog de, tengevolge van het verschil
in berekening van het bedrag der taks, door hem verschuldigde sommen
kan betalen. Indien anderzijds de deposant, nadat de taksen zijn voldaan,
bemerkt dat hij niet de hierboven bedoelde mogelijkheden voor het onder-
brengen in groepen van tekeningen of modellen heeft benut, kan hij de
nationale Administratie verzoeken dat de uit het verschil in berekening
van het bedrag van de taksen voortvloeiende sommen aan hem worden
terugbetaald.

Internationale vernieuwingstaks:
voor een depot dat slechts één tekening of model bevat: 50 fr.
voor de eerste tekening of het eerste model van een gewoon meervou-

dig depot 50 fr.
voor iedere volgende tekening of model van een gewoon meervoudig

depot 10 fr.
extra taks bedoeld in artikel 6, lid 2 onder b, per depot 10 fr.
Het buitengewoon meervoudig depot zal worden verdeeld in depots

die ieder ten hoogste 20 tekeningen of modellen bevatten, zulks uitslui-
tend ter berekening van de vernieuwingstaks.

Voor de staten bestemde vernieuwingstaks:
voor een depot dat slechts één tekening of model bevat: 10 fr. per aan-

gewezen staat
voor een gewoon meervoudig depot: 10 fr. per aangewezen staat.

Het buitengewoon meervoudig depot zal worden verdeeld in depots
die ten hoogste 20 tekeningen of modellen bevatten, zulks uitsluitend ter
berekening van de vernieuwingstaks.

Voor de inschrijving en openbaarmaking van de in artikel 1, lid 3
onder a, bedoelde beschrijving, indien deze 41 tot 100 woorden telt:
10 fr.

Voor de inschrijving en openbaarmaking van veranderingen, hetzij
betreffende het recht op een tekening of model in een of verscheidene
staten, hetzij betreffende alle of een gedeelte der rechten met betrek-
king tot een enkele tekening of verscheidene in hetzelfde meervoudige
depot opgenomen tekeningen: 25 fr.



Voor de inschrijving en openbaarmaking van naamsveranderingen
of adreswijzigingen met betrekking tot een enkele tekening of ver-
scheidene in hetzelfde meervoudige depot opgenomen tekeningen: 5 fr.

Voor de afgifte van uittreksels uit het register of uit het dossier:
15 fr. per bladzijde of gedeelte daarvan.

Voor de afgifte van een copie van het bewijs van depot: 15 fr.

Voor het verschaffen van inlichtingen uit het register: 15 fr. per
uur of gedeelte daarvan, naar gelang de tijd nodig om deze inlich-
tingen te verschaffen.

Voor het eensluidend verklaren van een foto, een grafische afbeel-
ding, een exemplaar of een klein model, per persoon die een zodanige
verklaring verzoekt: 10 fr.

(Zie voor de ondertekeningen Tractatenblad 1961, 40, blz. 29 e.v.)



G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1961,40.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1961, 40.
Voor het op 20 maart 1883 te Parijs gesloten Unieverdrag tot be-

scherming van de industriële eigendom, zoals laatstelijk herzien te
Lissabon op 31 oktober 1958, zie ook Trb. 1962, 70.

De Overeenkomst is in overeenstemming met artikel 60, lid 2, van
de Grondwet en artikel 24, eerste lid, van het Statuut voor het
Koninkrijk medegedeeld aan de Eerste en de Tweede Kamer van de
Staten-Generaal, aan de Staten van Suriname en aan de Staten van
de Nederlandse Antillen bij brieven van 12 juni 1961 (Bijl. Hand.
II 1960/61 — 6371 (R226), nr. 1).

Uitgegeven de eenendertigste december 1963.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
J. LUNS.

D. GOEDKEURING

Zie Trb. 1961, 40.

E. BEKRACHTIGING

In overeenstemming met artikel 23, lid 2, van de Overeenkomst is
door de volgende Staten een akte van bekrachtiging neder gelegd bij
de .Regering van het Koninkrijk der Nederlanden:

Frankrijk
Zwitserland

13 juni 1962
31 oktober 1962


